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jRÂ OVU, plafa mar* UK 22 
öriacr! nefranoata ua »0 pri- 
teanft. Vaaneoripte a n s » »

tzimítd '
ütroinie ae m i i t u i :

sraiovű, p afa mars Nr 22 
aserate mai primexoú tnVIsna 
uioi/S Mott« HaaitmUtn A Tvlgt* 
>Hio Mao»), tn r i SehaUk, i l o i t  
fim i i  M.D*ktt,A,Opp*Uk,J I)<m~ 
*terg< In Bit lapaata: A. 7. 9old~ 
*rg*r Am oh Mu*t XektUm B«mat: 
< Frankfurt: 9. L. Dfmb*t\n Ham

burg: 1. Strtner 
’re$nld inaar^lanilorü, o seriS 
,*naondú pe o solónft 8 ex. 
d 80 er. Imbra pontra « pu- 
lieare. Pnbli <írí mai daa* 

fapá tianff fihrroialá. 
latiamé p* patina IU-o f  
éré A >0 ot. r. a. «ér V banl

i H T T J L T J  X J i r V .

«ynytst.a* eao m fi&-oaie (Ji.
iboiamsíte peur! a u u  Hm  ria-
Pe unü anö 12 fl., pe sé lan 

6 fl., Pe trei lan! 3 II.
Ftitri Romfala il stríijiiMe:

Fa nnú anö 40 franol, pe aése 
Inni 20 franol, pe trei inni 

10 franol.
8a prenomérá la tót*> oficiale 
poştale din tatra şi din a m i  

fi la dd. oolec«ort
Áboiamsiiuli peitn BrafOTl

îaadminiatraţione. piaţa mar* 
Nr. 38 etagraift I. : peun& anü 
10 II., pe «eae Inn! a II., pe trei 
Inni 2 II. 50 or. On duauir In 
sasi Pe anü anö 12 II. pe 
aéae inni 6 II., pe trei Inni 3 fl, 
Unü eaemplarn 6 or. *. a lén 

16 banl.
At&tú abonamentele a
{aserţiunile anntfi a se, plăti 

tnaint*

Nr. 155. Braşovt, Sâmbătă 13 (25) Iulie. 189L
BraşovO, 12 Iulie v.

Monotonia desbateriloră fára 
sfirşită asupra cestiunei reformei 
comitatense a íostű întreruptă a- 
laltă-eri de o discusiune asupra 
triplei alianţe.

Seim, că deputatul Ugron, despre 
care se vorbesce acuma atátü de 
multă, în urma conflictului séu cu 
oficerii regimentului croatü Jela* 
ci cl, a interpelata pe ministru-pre- 
şedinte cu privire la tripla alianţă. 
Ministrulă a réspunsü cum a pu- 
tutQ mai bine, ca sé nu (Jică ni
mică nou, ce nu s’ar fi sciutu, şi 
e fórte probabilă, că, şi sé fi voită, 
n’ar fi putută spune ceva nou, 
pentru ca sé satisfacă curiosităţii 
celoră din stânga éstremá.

S’a mărginită dér d-lă Szapary 
de a constata, că şi Italia s’a ală
turată la prelungirea pe mai mulţi 
ani a tractatului de alianţă, care 
are ună caracteră defensivă şi pa- 
cinică, şi a adausă, că nu póte 
presenţa ună proiectă de lege 
pentru înarticularea acestei alianţe.

Cu acestă răspunsă n’a fostă 
nici-decum mulţămită deputatulă 
Ugron şi în replica sa, arătândă 
căuşele nemulţămirei sale, a con
statată şi elă la rendulă séu, că 
Ungurii se simtă fórte neliniştiţi 
prin faptulă, că Germania se inte 
resézá prea peste inesură de 
Germanii, cari trăeseă în Ungaria 
şi vró sé fiă protectorulă şi apé- 
rătorulă loră.

Atacurile necurmate, ce se în 
dreptézá în contra naţiunei ma
ghiare tocmai din cercurile con
servative ale Germaniei, suntă de 
Latură, după Ugronă, de a face 
nepopulară între Maghiari alianţa 
cu Germania,

Caracteristică este esclamarea 
matadorului partidei koşuthiste, 
ca Germania sé caute a fi ger
mană la ea acasă, dér sé lase, ca 
în schimbă şi Ungaria sé fiă acasă 
la ea maghiară şi sé nu mai apere

pe Germanii din Ungaria, căci la 
din contră s’ar nasce bănuiala în 
fiă-care Maghiară, că Germania 
vré sé pregătescă téremulă pentru 
anexarea stateloră dunărene.

Se cere dér dela tripla aliapţă 
de-a dreptulă, ca sé ocrot4Mă 
planurile de desnaţionalisare ale 
Maghiariloră şi sé sprijinéscá des- 
potismulă loră faţă cu celelate na
ţionalităţi. Se pretinde, ca Ger
mania sé se lapede de solidarita
tea firéscá, ce o légá de conaţio
nalii ei din Ungaria, şi sé nu mai 
vró sé scie de ceea ce se va în
tâmpla cu ei.

Şi nu numai cei din stânga es 
tremă o ceră acésta, ci şi Ungurii 
dela putere, dovadă însu-şi réspun- 
sulă ministrului Szapary, care n’a 
observată nimica asupra părerei 
emise de Ugron, ci a voită sé 
arate numai, că acesta este în ré- 
tăcire, căci atacurile vină numai 
dela câteva 4iare din Germania, 
cari nu stau în legătură cu gu
vernulă germană, care a fost şi este 
celă mai bună prietină ală Un- 
guriloră.

Aşa cerea şi Tisza pe la 1888 
— 1884 dela guvernulă română, 
sé nu sufere, ca în România sé 
fiă luată în apérare causa Români- 
loră ardeleni, căci altfelă se strica 
prietinia cu elă.

Triplei alianţe ’i se dă astfelă 
în Ungaria ună înţelesă íórte fa
tală, care vine în confiictă vrăş- 
măşescă cu marile principii de li
bertate şi de dreptate, cari trebue 
sé formeze basa ordinei de stată 
europene.

Cum se póte uni îngâmfata şi 
neruşinata pretensiune unguréscá, 
ca tripla alianţă sé ia sub scu- 
tulu seu maghiarisarea violentă a 
„rasseloră străine“ (idegen nép- 
faj ók) adecă sé pro tegeze pe faţă 
resboiulă în contra esistenţei na
ţionalităţile ră nemaghiare din re- 
gatulă Ungariei, cu declararea, ce

o faeù acum contele Szapary şi 
ce au făcut’o mai înainte d nii 
Kalnoky, Caprivi şi Rudini, că 
tripla alianţă urmăresce numai şi 
numai scopuri pacinice?

Studenţii din Roma cătră studenţii 
români.

Comitetulă studenţiloră romăni 
trămiţendă şi colegiloră loră din 
Roma memoriulă cunoscută, a pri
mită din partea Asociaţiunei uni
versitare din capitala Italiei, ur- 
mátórea serisóre de rëspunsa.

Colegi şi fraţi prea iubiţi,
Cerü sousă dela voi pentru întârzie

rea răspunsului, dér sorisórea vóstrá a 
ajunsü aci mai curâudü decâtü mémo- 
riele, pe cari ni le-aţi promisü în acea 
epistolă, ca së ne faoe-ţl cunoscută Ges
tiunea naţională a vóstrá, care se agită 
atâtü de nobilü. De aceea înainte de 
tóté am voitü së aşteptămtt sosirea fas 
cioulelorü, pe cari le amü şi cititü cu a- 
tenţiuue şi le-am distribuitü la oâţl mai 
mulţi studenţi am pututö, fiindcă toţi 
voiau së iée cunoscinţă de starea causei 
vóstre şi de condiţiunile vóstre şi ale 
fraţilorfi voştri, atâtü de aspru trataţi 
(cosi duramente trattati).

Causa vóstrá, atâtü de nobilă şi de 
justă, care e oausa comună a culturei 
gintei latine, e aci cu atâtü mai simpa 
tică, cu câtü şi noi Italienii avemü fórte 
mulţi fraţi de-ai noştri supuşi încă stră 
inului şi deja de multü obosiţi şi slăbiţi 
şi dânşii de lucrarea continuă şi ostilă 
(ascunsă) de a-i desnaţiOnalisa. Ne înou- 
ragézá însë cugetulü, că resistenţa se în- 
tăresce, cu câtü mai mare e violenţa, şi 
în tradiţiunile sale şi în consoiinţa sa 
găsesce oelü debilü sprijinü pentru a face 
frunte celui prepotentl.

Şi noi, şciţl de sigurü, amü consti- 
tuitü o societate, care pórtá numele pri 
mului poetü italianö, Dante Alighieri, 
care îşi propune acela şl soopü, la apa 
renţă mioü, dér în realitate fórte impor- 
tantü : de a apëra şi de a lăţi limba nós- 
tră şi oultura nóstrá în ţările italiene 
despărţite încă dela mama patriei.

V’amü adusü aminte acestü lucru, 
nu pentru oa sé vő dau o îmboldire, de 
care n’aveţl de sigurü nevoe, oi pentru 
oa sö vő facü cunosoutü, cátö de intime 
suntü legăturile nóstre, şi cátü de simile 
suntü condiţiunile nóstre cu cele ale no
bilului poporü románü (con quelte del 
nobile popolo Rumeno).

Vé esprimü deci, în numele tuturorü 
oamaraqfilorü mei sinoerile şi cordialele 
nóstre dorinţe pentru completulü suooe-iü 
alü oausei vóstre, deolarându-ne gata 
totdéuna a vé ajuta pe cátü putem ) fi 
spre folosulü nisuinţelortt vóstre. Şi 
despre acésta nu trebue ső vé îndoiţi 
unü singurü momentü, oăoî noi vé vomü 
dovedi acésta ín momentuiö când veţi 
apela la noi, mândri de înorederea 
vóstrá.

Şi vé salutü, o fraţi, în numele glo- 
riosü alü Romei, alü oărui nume strălu
cita ílü purtaţi voi în numele chiar alű 
poporului vostru şi care cu puterea tre- 
cutelui séu este divinitatea tutelară a 
gintei latine.

Pentru consiliulü directorii
Roberto Álessandri, presidentü.

Escadra francesă în Kronstadt.
Piarulü „Neue Fr. Presse“ scrie ou 

data de 21 1. ç. : Mâne sosesce escadra 
francesă in Kronstadt. Doué séu trei co
răbii mai miel vorü ancora la Neva a- 
pTÔpe de podulü Nicolai; corăbiile marï 
cuirasate dm causa volumului lorü vorü 
trebui së ancoreze într’o depărtare mai 
mare de portulù Kronstadt. Pregătirile 
de primire, pe cari le fa' e atâtü R isia 
ofi dală câtü şi cea neoficială, prietini- 
lorü francesî, suntü de o natură estra- 
ordinară. Iutregü ora^ulü Kronstadt şi 
parte mare din Petersburgű vorü fi de 
faţă, pentru oa së aranjeze festivităţile 
ín onórea 0speţilor0 franoesl. Portnlü 
din Kronstadt e decoratü cu stindarde 
rusesc! şi francese, precum şi cu ver- 
dâţă şi fiori. Clubulü de marină, reu
niunea comercială din Kronstadt, pre- 
oum şi oticerii corpului de gardă din 
Petersburg, oraşulfi Neva şi colonia fran
cesă din Petersburg, vorü ţin0 banchete
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După dueltt.
De Catulle Mendes.

— Da, e seriosö, e fórte seriosü !
— Doră nu l’am omorîtü ?
Nu-i mai d teră nie! unü rëspunsü. 

Rësuflândü greu se plecà spre gura oe- 
lorü patru secundanţi şi a celorü doi 
medio!, fără a cuteza însë së facă încă 
unú pasü mai departe. I-se părea, că 
nu mai are dreptulü, ca së se oonvingă 
cu ochii sëi proprii despre starea luoru- 
lui. Elü murmurà înoetü.

— Vë rogü, spuneţi-mî, cum stă 
lucrulü ? Póte că e numai o uş0ră 
rănire.

Totulü rëmase în tăcere. In tăcerea 
acésta generală, chiar şi din partea ce- 
lorù doi amicï ai sëi, cari ’i serviseră 
oa secundanţi, î$î ceti a elü condamnarea 
sa. Ah, elü îşi aducea aminte, oă a datö 
o lovitură înfricoşată, elü simţise cum 
pëtrunse sabia sa în carne ; dér póte oă 
víríulü acesteia a datü de vre-unü osü 
şi s’a opritü în elü. Aşa se sperase elü.

Dér de ce nu mai vorbeau cu elü,

pentru ce se îndesau cu o grabă febrilă 
pe lângă celü cá^utü, oare da cu mânile 
în aerü şi întorcea ochii ?

Intr’aceea unulü dintre medici rosti 
vorba: „mortü!“ şi grupa se împrasoiâ, 
împingêndu-se unulü pe aitulü cu cotulü, 
pentru oa să-şî facă locü.

P’aci era së fiă trântitü la pământii 
de o împinsătură. Părea ca şi când ar 
avé së lü gonéscâ pentru oa së nu-lü 
mai védâ. In tonurï, oe amintiau geme- 
tulü unü animalü turbatü, elü repeţi ou- 
vintele : „mortü ! mortü ! mortü“ şi stră- 
bâtù repede în grădină, care era plină 
de trandafiri şi de liliaoü, pe care unü 
amicü i o puse la disposiţiune pentru 
duelO ; se isbi cu fruntea de o tulpină 
de oopaeü şi nu simţi tăria isbiturei; 
elü îşi continua fuga, trecù prin pórta 
do grilagiu şi se afiâ fără de veste în 
stradă, cu sabia încă în mână.

*
Astfeliu alerga elü dealungulü rîului 

întocmai ca unü deserlorü, care cércá së 
scape. Ce făcuse elü cu sabia ? Póte că a 
aruncat’o după o tufă, séu póte în rîu, 
elü nu scia, fugea fără a ave o ţintă ho- 
tărîtă, fugea mânatü de necesitate, de

parte, departe, din ce în ce mai departe 
de looulü, unde uoisese unü omü. In 
fuga sa grabnică, în curêndü abia mai 
rësufla. In fine, ne mai putêndü merge 
mai departe se arunca josü pe ér ba, 
care se afla la ambele margini ale dru
mului. Aici i-se lămuriră ideile şi înţe
lese lămuritfi, dér plinü de gr0ză, aceea 
ce făouse.

Aoela, pe care l’a ucisü ín duelü, 
fusese amiculü sëu, fusese celü mai bunü 
şi celü mai vechiu amicü alü sëu. Ca 
copii se jucară împreună în aleele unui 
oraşfi din provinciă, unde se născuseră 
amândoi ; apoi amândoi se regăsiră în 
colegiu ; lucraseră şi se jucară împreună 
nici odată nu-lü vedeau pe unulü fără 
celâlaltü. Apoi se întâlniră ârăşl ca stu
denţi în Parisü, unde petrecură împreună, 
viâţa de studentü cu amorulü ei, care 
nu ounósce c|iua de mâne şi sërâcia ei, 
care nu ounósce nici o tristeţă ; împreună 
gustară escursiunile plăcute în păduricea 
dela Clamart, în societatea fetelorü ti
nere şi frumóse, cari tótá după prânt â 
rîdü şi nu le pasă, décâ séra se întorcü 
pe josü la Parisü, când tinerii n’au bani 
ca së plàtéscâ o trăsură. Apoi eraü dile,

în cari după oe dejunaseră sérácáciosü, 
nici nu prân^iau, şi erau nopţi, în oarl 
fără ca sé se scie, unde sé şi pună ca* 
pulü pentru odihnă, cinau în câte unü 
birtü, alü cărui proprietarü da pe 
creditü.

Dér nu póte rămânea cineva totd«5 u- 
na unü nebunü ; veniră anii de lucrări 
paoînioe, ai ideilorü serióse şi oa băr- 
b iţi maturi se iubeau, după cum se iu
biseră şi ca tineri. Aoeea ce fusese la ei 
numai camera^iă, se forma aoum în a- 
miciţiă trainică. Ambiţiunea lorü urmă
rea aoeeaşî ţîntă, îutocmai ca mai îna
inte chiămările lorü ; ei munceau, ajun* 
seră la avére, triumfară asupra pedeci- 
lorü, pe cari le pusese sórtea în dru- 
mulü lorü şi fiă-care din ei se simţia ou 
atátü mai fericita, când scia, că celălaltă 
e totü atátü de fericitü ca elü însuşi.

Dór fără de veste apárú ea în viâţa
lorü.

Ea adorata, demna de adorare! 
Chiar şi în momentulü acesta de spaimă 
grozavă, elü îş* aduoea aminte de mi- 
nuta în căre a văcjut’o pentru prima-0ră 
ca fata tînără, când ea repede trase per
delele dela ferestră, dér totuşi nu atátü
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festive. Soldaţii esoadrei rusesc! pregă- 
tesoü escadrei francese unü conductă de 
torţe. Musica naţională Slajanskij a ple- 
oatü deja la Kronstadt pentru ca să pri- 
mescâ pe FranoesI ou oântece rusesoî. So
cietatea íntrég& din Kronstadt va în
tâmpina cu musică escadra franoesă. Din 
Petersburgü se mai anunţă urmátórele 
festivităţi: Pránzü la admiralulü gene
rală marele duce Alexis; práncjü la pă- 
rechia ímpérátéscá în Peterhof, oare va fi 
ímpreunatü cu ună bală, iluminaţiune 
şi artificiu, pe bordulü vapórelorü de 
rösboiu din portü. Se mai <}ioe, că ofi- 
cerii escadrei francese vorü merge şi la 
Moscva, unde vorü fi primiţi de guver- 
norulü Moscvei, marele duce Sergie, 
apoi décá timpulü va permite se va face 
şi o escursiune la cascadele Imatra din 
Finlanda. Se 4*ce> escadra fran- 
cesă va sta în Kronstadt până în 6 Au
gusto.

Foile rusesci se ocupă multü ou pri
mirea escadrei francese în Kopenhaga şi 
în Stokholm, cjic®adü, °* toastulü re
gelui Oscarü a fostü mai amieabilü de
cátü alü regelui Christianu, şi oa prin 
urmare speranţele oficioşilorfi din Ber- 
linü au fostü risipite. ţ)iarulfi „Pet. 
Gaz.“ 4i°e» °ă Francia ârăşi se afla în 
culmea puterei sale şi că călătoria es
cadrei francese la Kronstadt e privită 
ca „unü evenimentü de cea mai mare 
importanţă politică“. „înţelegerea in
timă între Francia şi Rusia“, scrie nu 
mita fóiá „şi acum a íntunecatü aprópe 
cu totulü tóté combinaţiunile alianţei 
triple, şi nu fără óre-care causă cei din 
Berlinü, Yiena şi Londra vădă cu mare 
iritare şi cu o mare nemulţămire întă
rirea legáturilorü ruso-francese, a cárorü 
„formalisare“ în scrisü, de unii e privită 
ca o cestiune a viitorului“. Francia re
înviată póte privi cu mândriă şi cu dis- 
preţtt pe duşmanii séi, atátü pe cei fă
ţişi cátü şi pe cei în secretü. Primirea, 
de care au fostü împărtăşiţi glorioşii 
marinari francesi în Stokholm şi îu Ko
penhaga, şi acum şi în Kronstadt, au do- 
veditü şi vorü dovedi şi pe viitorü, că 
Franoia are şi va ave în Europa aşa a- 
micl credincioşi şi sinceri, ca cum nu 
are nici ună aliată ală militarismului din 
Europa centrală... — piarulü „Novoie 
Vremia“ 4*ce> oă primirea din Kron
stadt va fi o adev0rată serbare de în
frăţire.

CRONICA POLITICĂ,
— 12 (24) Iulie.

— In şedinţa dela 22 Iulie a dietei 
ungurescl s’a votatü titlulü proiectului 
de lege asupra reformei administraţiu- 
nei şi s’au ínceputü desbaterile speciale 
asupra § lui 1, la oare s’au insinuatü pănă 
acum 22 de oratori.

In acéstá şedinţă, ministru-preşedinte

de repede íncátü sé-lü împedece pe elă 
de-a admira uniculă ceră, ce-lü purta în 
ochii ei.

Cu ocasiunea unei cálétqrii íntr’unü 
oraştt, în care elü nu cunoscea pe ni
menea, se întâmplă, că elü o véĉ ú pen
tru prima dată în dosulü ferestrei ei. 
Elü găsi mijlóce, sé se recomande îna
intea bétráuiíorü, la cari locuia ea, şi 
cari o luaseră ca orfană. Ea era séracá, 
dér ce importă acésta, când era atátü 
de frumósá, atátü de virtuósá, şi când 
te aflai lângă ea simţiai, că respiri aroma 
unei florării apropiate şi nevé4ute. Ea 
ílü iubea, o luă în căsătoriă şi în cu- 
réndü, ea fata de provinciă, de până 
acum, prin farmeculă ce’lă dau toaletele 
şi arta, se metamorfosâ într’o parisiană 
splendidă, care provoca sensaţiune. Multă 
vreme gustă elü fericirea neasămănată, 
de a ave oa soţiă pe oea mai drăgălaşă 
dintre femei, ér ca amicü de casă pe 
celü mai sincerü amicü. Da, aşa a fostü 
acésta, până în séra înfricoşată, în care 
elü deschideri dă fără de veste uşa, o 
găsi în braţele amicului séu, care-i aco- 
peria faţa ou sărutări.

De ce n’a năvălită asupra lorü ? Pen-

Szapary, oa ministru de interne, a rés- 
punsü la doue interpelări, oe i-le adre
sase Ugron, în causa echipărei artile
riei şi cu privire la tripla alianţă. Cátü 
pentru artileriâ ministru preşedinte răs
punse, că aptitudinile de răsboiu ale a- 
cesteia ooréspundü pe deplinü cerinţeloră 
actuale şi în privinţa aoósta guvernulü 
póte sé ia asupră şl răspuadevea. Pen
tru tunuri s’a introdusă noulü prafă fără 
fumö, care s’a doveditü că e mai prac- 
ticü şi despre care se crede, că se póte 
conserva şi 4eo1 de ani, deóreoe e com- 
pusü totü din aceleaşi substanţe, ca şl 
prafu ü comună. Introducerea aoestui 
prafü n’a recerutü o schimbare asenţială 
a tunurilorü şi de aceea n’a fostü îm
preunată ou spese mari.

In privinţa triplei alianţe, ministrulü 
răspunse, că în timpulü mai nou, Italia 
din a sa parte a prolungitd pactulü de 
alianţă pentru mai mulţi ani şi astfelü 
tripla alianţă este asigurată şi pentru 
viitorü.

Ugron se declară nemulţumită ou 
aeestü réspunsü, deórece cu ocasiunea 
reînoirei triplei alianţe, elü ar fi doritü 
oa politicii şi bărbaţii de statü ai Un
gariei să stărue, ca tripla alianţă să-şl 
ia ca problemă aplanarea cestiunilorü 
din Peninsula balcanică, căci e de ne
suferită, 4ise Ugron, ca în decursü de 
4eoî de ani să fiă socotite, ca nelegale 
stările de lucruri din Peninsula balcanică şi 
prin acésta să se déa ocasiune la atâtea a- 
tentate şi turburărî, fiă pe teritorul statului 
propriu, fiă pe teritoriu statelorü vecine.

De altă parte ar fi doritü Ugron, 
ca Germaniei să i-se pună condiţia, de-a 
nu se mai face protectóra şi apérátórea 
germaniloră din Ungaria, ci să nisuéscá, 
ca Germania acolo a^asă la ea să fiă 
germană, dór sé lase ca şi Ungaria sé fiă 
Unguréscá.

După ce însă Szapary asigură, că 
germania are cea mai mare bonă-vo- 
inţă şi bună intenţiune faţă ou Ausfcro- 
Ungaria şi în specialü faţă cu Ungaria, 
majoritatea îi luă răspunsulă la cunos- 
cinţă.

ţ)iarele din străinătate ca şi cele 
din România aducă scirea, că proiectulü 
de căsetoriă ală principelui Ferdinand 
moştenitorul tronului románü cu dom- 
nişora de onóre a reginei, Elena Văcâ- 
rescu, se póte considera ca definitivü de- 
láturatü, deórece principele a renunţată 
la acéstá cásétoriá. piarulü „La Paix“ 
primesce o telegramă lungă din Viena, 
care dă asupra proiectului de căsătoriă 
amintitü, urmátórea versiune, a căreia 
résponsabilitate o lásámü în sarcina di& 
rului francesö.

„Cu puţinfi timpü înainte de inci- 
dentulü roman* ică cu d-ra Văcărescu, 
prinţul ü Ferdinand era vorba sé ia de 
soţiă pe fiioa unui prinţă protestantü.

tru-ce nu i-a sdrobită, ruptü în bucăţi 
séu omorită cu 4inţii, ori cu unghiile ?
— Pântru-că nenorocirea acésta atâtă 
de neaşteptată, îlă împetrise şi i răpise 
puterea, ca să-şi résbune. Elü lăsă pe a- 
mantü sé fugă în graba ridicolă a ru- 
şinei séu a fricei; elü se uită cu priviri 
tâmpite la neoredinciósa, care’şî smulgea 
pérulü despletită şi o au4ia suspinândă, 
şi când voi elă sé facă ună pasă înainte, 
că^u la paméntü ca o bucată de lemnű 
fără vieţă. Abia a doua 4i dimineţa veni 
la cunoscinţa nenorocirei sale. Mănia 
îlă cuprinse din nou; scóse strigăte de 
o sălbatică gelósá şi deóre-ce neruşina- 
tulă nu era aici şi nu-lă putea sugruma, 
trimise martorii séi trădătorului, care’i 
răpise fericirea şi onórea.

Ceea ce privesce pe adultera, care 
nu o mai revă4u, nu simţia nici o măniă 
faţă de ea. O iubise prea multă, pentru 
ca acuma să o potă urî. Elü oăutâ şi 
află motive de scusă. Decă ea s’a în- 
stráinatü de elü, acésta s’a întâmplata 
fără índoélá, de aceea, pentru-că elü nu 
înţelesese, să íntáréscá iubirea lorü ; şi 
decă a vă4ut’o petrecendu’şl cu altulü, 
acésta s’a íntémplatü de sigurü din causă,

Căsătoria nu s’a făoută din causa unei 
neînţelegeri asupra zestrei. Tatălă prin
ţesei nu era bogată şi prinţulă Leopold 
de Hohenzollern refusa să înzestreze pe 
fiulă său, zicendă, că regele României 
trebuia să sup6rte cheltuelile căsătorei 
moştenitorului Coronei. Intr’aoeea Re
gina României, după sfatulă ducelui de 
Nassau, căuta o soţiă pentru prinţulă 
Ferdinand printre prinţesele înrudite cu 
familia imperială rusescă. Viit6rea logod
nică n’avea încă vîrsta şi prinţulă Fer
dinand, care părea deja înamorată de 
d-ra Văcărescu, nu s’a arătată nici de- 
cum dispusă să aştepte majorenitatea t i
nerei prinoese. Nimioă nu l’a putută ho
tărî să primâscă proieotulă mătuşei sale, 
nici ohlară speranţa de a deveni prote- 
jatulă specială ală Ţarului. După pla- 
nulă reginei, Ţarulă avea să asiste în 
personă la nunta princiară î » Bucuresci 
şi să înzestreze pe prinţulă ereditară ala 
României. Acesta, după căsătoria sa, a- 
vea să reuşescâ a suplanta pe prinţulă 
Ferdinand de Coburg; Bulgaria şi Ro
mânia aveau să se unesoă sub persdna 
unui suverană comună. Regele Carol 
însă se împotrivise tuturoră aoestoră 
proiecte, nevoindă să oreeze nici o nouă 
legătură între dinastiile Hohenzollern şi 
Romanoff. Elă încurajă pe prinţQ în re 
sistenţa sa. Regina vă4eadă primulă ei 
proiectă distrusă, se arătă de-odată păr- 
tiuitore a căsătoriei prinţului ou d-şora 
Văcărescu.

SCIR1LE piLEI.
— 12 (24) Iulie.

Consistoriulü archidiecesanü din Sibiiu
face cunoscută, că tinerii, cari dorescă a 
fi primiţi ca elevi noi ai SQminariului ar- 
chidiecesană în secţiunea teologică ori 
pedagogică, au a-şl înainta cererile la Con- 
sistoră prin oficiile protopopescl negreşită 
până la 1 Augustă v. c. cei primiţi voră ave 
a se presenta în institută la 81 Augustă 
v. c. pentru a se supune la o visitare 
medicală. La imatriculare fiă care elevă 
are să depună taxa seminarială de 100 
fl. pentru anulă întregă şi 2 fl. pentru 
bibliotecă. Eleviloră mai săraci li-se con
cede a plăti taxa seminarială în 2 rate 
de câte 50 fl.

** *
Deputatulü N. Ceaur Aslan îndată după 

desohiderea sesiunei parlamentare dintóm- 
nă va aşterne din nou moţiunea cu privire la 
eestiunea Evreiloră şi va cere votare 
nominală.

** *
înfrăţire sérbo-grecéscá. Din Belgrad 

se anunţă cu data de 20 Iulie: Profeso- 
rulă universitară Antonoviă (care a fostă 
de faţă şi Ia înfrăţirea între studenţii 
Români şi Sârbi din Turnu-Severină) 
a îuvitată pe studenţii sârbi şi greci ca

că pe acesta îlă iubea cu nebuniă. Ea 
nu făcea parte din acele femei, cari din 
oausa unui capriţiu fugitivă, pentru vo
luptatea unei sărutări, tradézá datorin- 
ţele ei. Numai unü amorü mare şi ade
vărată a putut’o duce la cădere. Nici
odată nu va mai sărută elü buzele a- 
celea, pe cari le*a sárutatü o altă gură; 
ei se despărţiră pentru tot-dóuna; dór 
elü nu o despreţuia, ea că4use victimă 
fatalităţii unei patimi irresistibile.

Dór pe elü, pe falsulü amicü, pe ne- 
credinciosulü óspe, ílü ura cu o furiă 
sălbatioă. Tótá 4™» premergétóre due
lului visa numai de plăcerea, de a simţi 
sabia sa strábáténdü prin corpulă trădă
torului, de a înfige sabia totă mai adenoă 
în corpulă séu. Ce buouriă fără sâmănă 
trebuea sé simtă elă, oând la scóterea 
săbiei va vede ţişnindă din rană o ra4ă 
de sânge roşu. Când se aflară ambii 
faţă în faţă pe câmpulă de luptă, elă 
simţi, că mâna îi tremură, nu de frică, 
ci de furiă. Uitase totü ce învăţase în 
sala de scrimă. Elü îşi oferi íntregü pep- 
tulü, nu se gândia să pareze, ci să ni- 
meréscá, să străpungă, să uoidă. Chiar 
şi sabia sa ílü molesta. I-se părea, oa şi

îa Septemvre să facă împreună o călă- 
toriă la Atena.

» ** 4c
La manevrele finale dela Bistriţa 

vorü lua parte 8460 honve4l infanterişti 
şi 780 honve4l-husari.

** 4c
Salonulü stereoscopü din strada por

ţii Nr. 9 (unde a fostü prăvălia I. Duşoiu) 
merită totă atenţiunea publicului. As- 
peotulü oraşeloră celorü mai frumóse, 
regiunile şi locurile renumite prh| va- 
lórea lorü istorică şi esteti oă, ni le presentă 
aoestü sterioscopü íntr’unü modü clară 
şi cátü se póte naturalü. Intre punctele 
din programü amintimü: Francia, ou Pa- 
risulü etc. Esposiţiunea universală din 
Parisü din 1889; Rusia; Italia cu dife
rite oraşe ale e i; marele baletă dela o- 
pera din Parisă; Orientulă, minunile ţă- 
rilorü răsăritului; viaţa şi patimile lui Isusă 
Christosă ; Elveţia cu vederea loouriloră 
şi cascadeloră sale. Partea Alpiloră aus- 
triacl: Isvorulă Sa vei, Triglova, Velde- 
sulă şi Abazzia. Erl şi astă4l se vede 
oraşulă München şi castelurile fantas
tice ale regelui Bavariei Ludovică ală 
Il-lea; mâne şi duminecă se va vede „Es- 
posiţia din Parisă“. Salonulă stă des- 
ohisă şi sóra pănă la 10 óre.

*
4c *

Invitare. încredinţată din partea pre- 
sidiului senatului şcol. gr. cat. din Re- 
ghinulü săsesoă, subscrisulă prin aoósta 
am onóre a învita tinerimea română din 
Reghină şi jură pre 4iua de 80 Iulie st. 
n. Ia 2 óre p. m. în localitatea şcolei 
române din locă, în causa îndatinatei 
petreceri de veră, ce se va ţine aci la 9 
Augustă st. n. — Reghinulű-sásescü, 21 
Iulie 1891. P. Gora olerică abs.—N. B. 
Celelalte 4iare române încă suntQ rugate 
a publica acestă învitare.

Afacerea Ugron-Uzelac.
Soimă din raportulă telegrafică, ce 

l’amă primită, că deputatulă Ugron, fiiidă 
provocatü la duelü de cătră cápitanulü 
din regimentulü de infateriă oroatü 79 
Uzelac, din causă, că în disoursulü său 
cu ocasiunea interpelărei asupra demons- 
traţiuniloră din Fiume l’arfi vătămată îm
preună ou întreg Regimentul,—a răspunsă, 
că nu se simte obligată a da satifacţiă, 
pentru ceea oe a vorbită în dietă.

înainte de a face d-lă Ugron decla
raţia sa, s’a ţinuttt o conferenţă de de
putaţi, la care luară parte 20 de repre- 
sentanţi ai tuturorü partidelorü, în oare 
cu unanimitate s’a luată decisiunea, oă 
deputatulü Ugron n’are să primescă pro
vocarea căpitanului Uzelac. Pe basa a* 
cestei decisiuni D-nii deputa*! Rohonczy 
şi Horváth Tholdy secundanţii lui Ugron 
în afacerea sa cu căpitanulă Uzelac de
clarară în 4iua de 21 Iulie c. n. re- 
presentanţiloră (martoriloră) căpitanului,

cum s’ar termina mai curendă, décá se 
va servi numai de mâni, şi ar sugruma,
sufoca, şi...................Şi cu ună strigătă
séibaticü năvăli asupra adversarului său 
şi-i înfipse sabia în inimă...*.

Ah, acum rătăcea încooe şi în colo 
pe drumulă de ţeră. După oe-şî satis* 
făouse urei sale, rămase in elă o oste- 
nélá înăbuşită şi íngrozitóre. Omorîse 
unü omü! Indérétul séu se afla lucrulă acela 
misterios şi îngrozitor, care se numesce ca
davru, ună cadavru, pe care elü ílü făcuse 
şi oorpulü acesta mortü era ală unui 
bărbată, pe oare-lă iubise fórte tare. 
Elă uită ticăloşia, care-lă prăvălise într’o 
desperare fără margini, pentru ca să şl 
aducă aminte de copilăria petrecută îm
preună, de joourile loră, de tinereţea loră 
veselă din păduri şi din strade, la sin* 
cera loră strîngere de mână, când se 
despărţiau sera în consoiinţă, ca dimi- 
n0ţa se rev0dă ârăşi. Şi fără de veste 
pătrunseră lacrimi ferbinţl printre de
getele sale, ou cari îşi acoperise faţa; 
dór sgomotulă r0teloră unei trăsuri 
de pe petrişulă drumului ilă făcu să-şi 
íntórcá capulü.

*
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„că dânşii în infceresulü apărărei liber- 
tăţei cuvântului în parlamentă nu potă 
concede, ca Ugron pentru deolaraţia sa 
în parlamenta, să dea vre-o satifaoţiune.“ 
Acósta cu atâtQ mai multü să fiă de
sărcinată de ună astfelü de oblig&méntű, 
cu câtfi cunoscuta sa declaraţiă în par
lamenta, dânsula şî-a dat’o numai cu 
reservă, dâoă soirea despre espresiunea 
.folosită de amintitula oficerü din Fiume 
este adevărată.

Acâstă declaraţiă verbală o predară 
martorii lui Ugron partidei contrare şi 
în sorisü şi cu acésta deolarară din par
tea lora, că traotările sunta terminate. 
După acésta apărură cătră sérá din nou 
martorii căpitanului Uzelao la Ugron 
^i-lü întrebară, décá ara fi. dispusa, ca 
sé dea satisfacţiă ca omtt privatü. De* 
putatulă Ugron răspunse, că ela nu cu* 
nósce de looa pe căpitanula Uzelao şi 
că nu se ocupă de dánsulű de loca pe 
căile private. Şi pentru ouvântulă acesta 
elă nu are faţă de acela nici una felü 
de obligământa. Afară de acésta, după 
cele întâmplate nici nu póte fi posibila, 
oa posiţia sa ca personă privată sö şl-o 
schimbe ou calitatea sa de deputata. 
Secundanţii căpitanului Uzelao luară a- 
céstá declaraţiă la cunoscinţă şi se de
părtară.

Declararea lui Ugron în dietă privi- 
tore la căpitanulu Uzelac.

Cu ocasiunea interpelaţiei, ce 
deputatulu Gr. Ugron a fostu adre- 
sat’o ministrului-preşedinte în şe
dinţa dela 15 Iulie a dietei ungu
resc!, interpelatorulu cită din ra- 
portulu oficioşii alu poliţiei din 
Fiume următârele cuvinte, ce le-ar 
fi rostitu căpitanulu Uzelac catra 
unu medicu de regimentu: „leh  
mochte au f meine Verantwortung eine 
Truppe Soldaten ausrucken lassen, um 
d ie K erle niederzupfeffern“. (Aş da 
ordinii pe respunderea mea se iesa 
le faţa locului unu detaşam entu 
de soldaţi şi se-i culce la pămentu 
pe aceşti ştrengari).

Citându acestu pasagiu, adause 
Ugron următ6rea declaraţiă, pentru 
care apoi a fostu provocatu la 
duelu :

„Decă raportula poliţiei este adevă
ra tă , atunci oficerula, care a cutezată 
„a faoe o asemenea declaraţiune nu este 
„vrednica să mai porte portepeultt nici 
„o singură oră; acela trebue să fiă go 
„nită din sînula armatei, de6rece una 
„asemenea oma nu este oficera, nu se 
„află cavalerisma şi curagiu militară în- 
„tr’ună oma ca acela, care vrea să în- 
„trebuinţeze arma faţă c’ună popora ne- 
„armată, ci unuia ca acesta este una 
„călău.“

Din trăsură ea se pleoâ cu una fos- 
neta de faille şi de dantele. Ea-şl puse 
vârfula piciorului pe scara trăsurei. Ela 
o recunoscu prin voalula ei. Ea*i striga 
cu voce tremurătore cuvintele: — O, 
mulţămesca cerului! D~ta eşti ? D-ta eşti 
în adevéra?

Ela nu outeza să răspundă. Era 
lucru atâta de înfricoşata aceea, ce avea 
să-i spună! Ela îşi pleca fruntea, tăcu, 
cuprinsa de ruşinea, de-a fi una ucigaşa.

— O, te roga vorbesce! Eşti aşa 
de încremenită ! Eşti póte rănita ?

Iu fine dise e la :
— Nu, nu sunta rănita.
— Ah., striga ea, sărinda din tră- 

jaură.
— Dór ela?...
- E l a ?
— E morta! murmura ela.
Atunol ea-la prinse de după gâta.
— Te iubesca! Te iubesca! Ai fă

cuta bine, că l ’ai omorîtă. Tu eşti tare 
şi viteză. Dócá cre4l oă mă importă câta 
de puţina mórtea lui, te înşeli. Niol-o- 
dată nu l'am iubita, nicl-odată! nici
odată! Au(|I? Suntü séri, în care noi

0 voce sérbésca despre Kogălniceanu.
ţ)iarula „Odjek“, orgaaula principala 

ala partidei radicale din Sârbia, dedioă 
una art;cola marelui bărbata de statö 
Michaila Kogălniceanu. Eia 4*°® :

...După lona Brătianu, oare a fosta 
una fiiu renumita ala Valaohiei, a venita 
acum rândula lui Kogălniceanu, care a 
fosta de asemenea und fiiu renumita ala 
Moldovei. Kogălniceanu n’a fosta numai 
unä politică şi parlamentară însemnata 
ci era şi una ilustru savanta, una stră
lucita publicista şi unä istorică, care a 
brăzdata drumula istoriei ţării sale. A luat 
parte însemnată la unirea oelora doué 
principate Moldova şi Valachia, din care 
printr’o desvoltare continuă a cresuută Ro
mânia de astă4l Ca ministru preşedinte 
sub principele Gaza a adusa la îndepli 
nire unirea, şi a pusa petră fundamen
tală a regatului român independenta. kare 
ooupă o posiţiune importantă în sud-os- 
tula Europei. Şi desfiinţarea robiei ţă- 
ranilorú e opera sa şi cu deosebire ela a 
creata primele principii administrative 
de stata.

Deşi réposatula a stata în fruntea 
culturei timpului nostru şi a fosta una 
bărbata de stata cu idei moderne şi l i 
berale, totuşi ţiuu cu o tăriă de fera la 
tradiţiunile istorice, naţionale şi religiöse 
ale poporului séu. Ela a fosta una ado- 
ratora ala culturei europene de vesta, 
pe oare şi-o însuşise pe deplina.

Dér cu tóté acestea, la orl-ce ooa- 
siune a intervenită pentru aceea, ca Roma 
nia sé nu se dejpărtaze de linia, care i 
este designată ei ca stata orientală şi 
ortodoxă şi pănă la mórtea sa a fostă 
ună adversară declaraţi ală tuturoră 
combinaţiuniloră politice, cari ar aduce 
pe România în confiictă cu celelalte po- 
póre din peninsula balcanică şi ou Rusia. 
Studiile sale, istorice au înrădăcinată în 
dânsula convingerea neclătită, ca popo
rală română sé nu şl nege trecutulă séu. 
sé nu se isoleze de celelalte popóre 
ortodoxe ale lumei orientale, şi sé nu-i 
fiă răpită esistenţa ei naţională şi garan
ţiile ei preţi0se pentru vii tor ă. Din acestă 
oausă a fostă elă ună amică şi adora- 
toră sinceră ală naţiunei sârbescl, de ale 
căreia progrese se bucura cu sinoeritate, 
pentru-că elă credea în solidaritatea na- 
ţiuniloră orientale şi ortodoxe şi pentru 
oă elă privea desvoltarea şi prosperarea 
fiăcărei din aceste naţiuni ca o garanţă 
mai multă a devoltării şi prosperării 
propriei sale naţiuni. Cuprinşi de du
rere depunemă la catafalculă acestui 
bărbată de stată română espresiunea ve- 
neraţiunei şi condolenţei nóstre. Perde- 
rea, pe care a suferit’o amica nostră 
naţiune vecină, e jelită şi de naţiunea 
sérbéscá. După cum succesele ambeloră 
naţiuni au încinsă în jurulă lora o le
gătură de amiciţiă şi de solidaritate, aşa 
şi acum prin sentimentele reciproce şi 
prin doliulă comună sé se întărâscă ideia 
solidarităţii totă mai multa şi sé prindă 
totă mai adânci rădăcini!“

Mórtea lui M. Kogălniceanu.
Amănunte noué, — Consultaţiunile, operaţia 

şi mórtea.
,,Lupta“ află dela d. dr. N. 

Drugescu mediculü curantü alu

femeile suntemă nebune, şi decă în se
rile acestea suntema singure, ajunge ună 
cuvântă, o drăgostire îndrăsnâţă, pentru 
ca sé ne perdemă capulă. Nu, nu capulă, 
ci inima.

Tu singura eşti, pe oare te adoră, 
pe care tot-déuna te am adorată. Ei, 
haide sé mergema. Să ne întorcemă 
acasă, să nu ne interesămă nici de cei vii, 
nici de cei morţi. Dór vino; îţi spună, 
că tu singură eşti acela, pe care te iu- 
bescă.

Eia se uita la ea încremenită şi 
într’o uimire mută.

Aşa-deră aoestă mórte, care aduse 
în desperare sufletul ă său atâtă de amă- 
rîtă, nu o mişca de locă, pe ea, care era 
complicele trădătorului! Din contră, ea 
se bucura de acésta; se simţia fericită; 
ea mărturisea, că nicl-odată n’a simţită 
iubire pentru acela, care a murită pen
tru ea! Ela o privia încă cu ochii în
cremeniţi.

— Dór vino! repeţi ea, şi desfă- 
cându-şl voalulă uşora, îşi întinse spre 
elă buzele ei purpurii, cari ardeau de 
dorulă unei sărutări.

Ela răspunse în fine cu o espresiune

d lui Kogălniceanu în ţâra şi care 
a însoţitu pe ilustrulu cetăţenii la 
Parisü, urmatórele amenute asupra 
operaţiunei şi mórtei sale:

A 2 a 4i după sosirea la Parisa, 
profesorula Guyon l’a sondată şi a con
statată, că prostata este mare şi mai are 
trebuinţă de dilataţiă; cu tóté că, după 
dilatarea ce i se făcuse în ţ0ră, canalulă 
era destulă de largă, nu puteau pătrunde 
însă instrumentele de sfărâmarea petrei 
(litrotitorulă.)

Avânda în vedere constituţia bol
navului, oare a fostă multă sdruncinată 
în urma congesţiei pulmonare ce a avută 
cu o lună mai înainte, a ţinută a fi esa- 
minată şi de ună medică specialistă, 
ohemâudă pe profesorală Bouohard.

EsaminândU'lă, s’a pronunţată, că 
crede cloroformisarea posibilă, deşi nu 
póte garinta cu sig iraţă evitarea ori 
cărui pericolă; care după oum se scie, 
póte surveni şi la ună omă mai tînără 
şi cu o constituţiă mai bună.

Totă în acestă S3 0 pă a mai fostă esa- 
minată şi de d. dr. Guyot, medica şefă 
de serviciu la spitalulă Beaujon, pe care 
l’a avută d. Kogălniceanu oa medică ală 
legaţiunei, când era ministru plenipo- 
tenţiară.

Profesorală Guyon, în urma aces
tora esamene, i a făcută în mai multe 
şedinţe dilatarea uretrei ou sondele Be- 
nique, astfela, că după 20 de 4d® a Pu_ 
tută ave una canală destulă de largă 
pentru introducerea litrotitorului.

La 20 Iuniu, după-ce a luată tóté 
precauţiunile necesarii, a procedată la 
operaţiă. Cloroformisarea a fostă făcută 
de asistentulă d-lui Guyon, Dachatlet, 
care i a dată cloroformulă după noua 
metodă şi ou mare îngrijire.

Profesorală Guyon, cu abilitatea i 
recunoscută, aprópe în 15 minute a sfă
râmată pótra. In urmă a făcută spălă* 
tura vezioei pentru estragerea sfărămă- 
turiloră şi operaţia era terminată, oând 
de odată, pe când făoea revizia pentru 
a se convinge, că n’a mai rămasă ni
mica în vezică, bolnavulă a ficută ună 
sforţă, a strânsă dinţii şi imediată res 
piraţia s’a oprită.

Cu totă ajutorulă dată la timpă a 
fostă imposibila a-lă readuce la viâţă.

D. Guyon, care avea în d. Kogăl
niceanu pe unulă din cei mai buni a- 
micl, era forte desolată şi regreta, că l’a 
operata.

Câta a duratű operaţia nu i-s’a dată 
de câtă 10 grame cloroformă şi mórtea 
a provenită — probabilă — din causa 
cordului, care era atinsă de degeneres- 
cenţă grăsosă.

Convocări.
Despărţămentulă ală 35-lea ala Aso- 

ciaţiunei transilvane, la care aparţină

nehotărîtă, ca cineva, care vorbesce în 
visă:

— Da, vină, dér sunt puţină cam 
nervosă; n’aşl vre să mergema cu trăsura, 
să mergema deci pejosă.

— Da, să mergemă, 4ise ea veselă, 
punându şl braţulă într’ală lui. îmi vei 
istorisi circumstanţele mai de aprópe. 
L’ai omorîtă repede, seu lupta a ţinută 
multă? Mă rămăşescă, că avea frică. 
Elă nu era vitâză, cum eşti tu . . .  Dér 
ce-ţl lipsesce? Tu nu réspun4l de locă. 
De sine se înţelege, că trebue sé sciu 
totulă.

— De sigură, 4ise 01& î se îoţslege 
de sine.

Ei trecură acum peste ună podă ; 
elă se opri.

— Ve4l tu, 4ise elă, aoolo índéréta 
la stânga, în dosulă şirului de plopi, 
casa aceea din cărămi4l roşii cu cele 
doué stógurl...?

— Da, vădă-
— In grădina casei aceleia, aoolo 

în mijlocuia aleel celei mari, acolo ne-amă 
bătută.

— Ah!

cer şurile pretoriai!: ală Turdei, Iarei şi 
ală Vinţului de süsü, îşi va ţine adunarea 
generală în 8 Augustă n. c. după prân4& 
la 4 óre în sala şc01ei gr. oat. din Turda 
vechiâj la care adunare generală prin a- 
cesta suntă invitaţi ou onóre atâta mem
brii Asociaţiuuei, câta şi toţi aoeia, cari 
se interesâză de cultura poporului român.

Turda, 22 Iulie n. 1891.
Comitetulű despărţământului.

*
La adunarea generală a despărţă

mânt ului XX (Biaşiu) ală „Asociaţiuuei 
transilvane pentru literatura română şi 
cultura poporului română“, care se va 
ţine în 1 Augustű st. n. la 10 óre a. m. 
în sala „Hotelă Univers“ în Biaşiu, suntă 
invitaţi cu onóre toţi membrii despăr- 
ţâmântului şi sprijinitorii literaturei şi 
culturei poporului română.

Obiectele: reconstituirea subcomite
tului despărţământului, alegerea directo
rului, înscrierea de membri ordinari şi 
ajutători, eventuale propuneri.

Biaşiu, 23 Iulie 1891.
Delegată din partea directorului:

I. Germani,
prof.*

Adunarea generală a „Asociaţiuuei 
transilvane“, tinută în R9^hinulă*săsesc0 
la 27 şi 28 Augusta 1890, în şedinţa sa 
a II a Nr. 205/1890 a statorita o nouă 
arondare a despărţămiuteloră. Conformă 
acestei nouă arondări s’a instituită des- 
părţământulă 21 cu centrală în Năsăudă 
cuprin4ândă comunele din cerculă poli
tică ală Năsăudului şi ală Rodnei.

Subscrisulă fiindă însărcinată din 
partea onor. Comitetă prin hârtia sa d. d. 
24 Sept. 1890 Nr. 245 ex 1890 şi prin hârtia 
sa d. d. 25 Marte 1891 Nr. 99 ex 1891 a 
îndeplini reorganisarea despărţământului 
pe baza nouei arondări, prin acesta am 
onóre a anuncia ţinerea adunărei gene
rale de oonstituire pentru despărţămân- 
tulă Năsăudă pe 2 Augustű st. n. a. o. 
la 4 óre p. m. în JSfáséudű.

La acâstă adunare generală ou t0tă 
onórea învită pe toţi p. t. d-nl membri, 
precum şi preoţii, binevoitorii şi sprigi- 
nitorii măreţului soopă, ce-lă urmăresce 
Asociaţiuâea.

Spereză, că numerósa iateliginţă din 
acestă despărţământă va dovedi prin 
participarea ei la acâstă adunare, că scie 
preţui deplină însămnătatea Asociaţiuuei 
nóstre şi folósele salutari, ce le-a adusă 
şi le aduce pentru literatura şi cultura 
poporului nostru, şi-i va da spriginula 
cuvenită.

Náséudü, 18 Iuliu 1891.
Dr. Const. Moisifâ.

Logodnă. Din Gherla ni se anunţă 
logodna d lui Alesiu Hossu, proprietara, 
ou d-ra Laura Călinii

..................- --------- ■ -  ■ ■■■■

Proprietară:
Dr. Aurel3 Mureşianu.

Redaotora responsabila intmrnu» * 
Gregoriu MaioHS

........ ................................... ....... — gl

— Da, acolo a că4ută elă.
— Şi n’a scosă ni oi ună ţipeta, când 

fu nimerită ?
— N’am au4ită nimica.
— îmi vei arăta grădina, nu e aşa ?
— Da, mâne séu poimâne.
— Ce amabilă eşti!
— De altmintrelea oredă, oă şi d© 

aici poţi vedé grădina. Vino mai aprópe 
de balustradă, plócá-te puţină. — Aşa!

Şi mai! — Câtă poţi de multă. —■ 
Scii, acolo în dosulă plopilora. — Mai 
plecă te puţina!

Ea soóse ună ţipetă! Elă o apuoâ 
de pioióre şi o arunca în josă peste ba
lustrada podului ; ea se sbătea în aeră 
şi că4u greu în valurile galbine şi a- 
dâncl, pe când hainele ei se umflarft 
de-asupra apei. Elă însă îşi continua 
drumulă spre sătula mai apropiata unde 
îla arestară pe acestă criminală, care na 
fu mulţămita cu aceea, oă a uoisă ună 
omă în duela, dér a înecata pe lâng& 
acesta şi pe o femeeă în Sena.

Cornelia.
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C ursulii pieţei Braşoiu.
din 24 Iulie st. n. it&l

Âancnote românescl Cump. r 28 Vênd 9 31
Argintü romänescü - „ 9 22 » 9.27
Napoleon-d’orî - • „ 9.29 n 9.32
Lire turcesc! „ IU 50 « 10 55
Imperiali - - „ 9.48 w 9 68
ftalbinl - . „ 5.40 n 5.45
Scris. fonc. „Albina“ 6®/e 301.- n —.—

r n >1 B0/O n 99.50 n 100 —
Ruble rusescl „ 182.— » 183—
M&rcl germane „ 
Discontulü 6- 8% P®

57.20 w 57.70

Cursulti la bursa din Viena.
din 23 Iulie a. e. iStM

de aurii 4% - 10515
fitaata de hârtiă 6% * ® 10210 
«iprumutulti căilorti ferate ungare

*ur& • . • • * . il7.—
dto argintii £9.25 

I inortisarea dator) ei c&ilorfi ferate de

ostii ungare [1-ma emisiune] 
Imortisarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü ungare [2-a emisiune]
Imort isarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü ungare (3-a emisiune)
Bonuri rurale ungare . . .
Bonuri croato-slavone - - - 
Despăgubirea pentru dijma de vinü 

ungurescü • - - 
Lmprumutulü cu premiulü ungurescü 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se» 

ghedinului 
fctenta de argintü austriacă - - - - 
Renta de hârtiă austriacă 
äenta de aurü austriacă 
LosurI din 1860 
A.cţiunile bănceiaustro-ungare 
Acţiunile bäncei de creditü ungar. 
Icţiunile băncei de creditü austr 
G-albeni împărătesc!
Napoleon-d’orî
JdLărcI luO împ. germane
Londra 10 Livres Sterlinge

113 25 
2 — 

104.7

142.—

18140 
92.65 
92 70 

11150 
109.86 

i028 
41.25 

294.75 
57 

9.8*1/, 
67 75 

117 55

« o s

AvisU d-loru abonaţi!
ftugâm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s« 

b it^voiascâ a scrie pe cuponulti mandatului poştalii şi numerii df 
pe fftşia sub care au primitti (Jiarulti nostru până acuma.

Domnii, ce se abon^ză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
i&muritti şi s8 arate şi posta ultimă.

Totodată facemtl cunoscuta tuturorti D-lorti abonaţi, câ mai 
din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorti 

.Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se putti 
airesa la subsemnata Administraţiune în casti de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“
o s o s e s o K e s o s e K e -

K

8

ABONAMENTE
„GAZETA TRANSILVANIEI“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei luni........................................... 3 fl. —
Pe şese luni....................................... 6 fl. —

Pe unu anu........................................... 12 fl. —
Pentru România şi străinătate:

Pe trei luni............................. . . .  10 fr.
Pe şese l u n i ........................................... 20 tr.

Pe unu a n u . ......................................  40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Dumineca.

Pentru Anstro-Ungaria:
Pe anu................... .... .................................2 fl. —
Pe şese luni................... , . . 1 fl. —
Pe trei lu n i ...........................................  50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu...................  . . 8  franci.
Pe şese luni . . .  . 4 franci.
Pe trei luni . . . .  2 franci.
Abonamentele se facu mai uşorii şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, sS binevoiescă 

a scrie adresa lămuritu şi a arata şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

vooooooooooooooooooooooooooock:
ZL̂ CersTjLl"CL tre:rvm rilor-o.

pe liniile orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilii din 20 Iulie 1891.

B udapesta—P red ea lu P red ea lu  — B udapesta B .-P esta-A rad u -T eiu sT eiu s-A rad u -B .-P esta  Copşa-m ica—Sibiiu’ i ’ ’
Trenű

de
persón.

Trenă
accele

raţii

"Vifua
Budapesta
Szc ii ok 
P Ladány
Oiadeamare.

Mező Telegd
Rev
Bratca
Buci a
O  u ci a
Huedin
Stau a
Aghiriş
Ghirbâu
Năd^şel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
Ui óra
Vinţul de si.s 
Aiudü
Teiuşu

Crăciun elü
Blaşiu
Miăsasa

Oopşa mică

Mediaşii
El’si batopole
Sighişora
Haçialëu
Homorodű
AugustinÛ
Apaţa
tfeldióra

10.50

Ti mişti
Predealü
Bnnurescï

8.30 
11.38
2.12
B 53
4 .-
4.391
5.22
5.451
6.05
6.31
7.12
7.29 
7.49 
801 
8.14
8.29 
8.46
9.03

10.12 
10 37 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.18 
12.44 
12.59
1.35
1.51
2.12
2.31
3.04 
3 46
4.04 
5.26

8 . -
1.50 
3.57
5.51

Trenű
de

persón.

Trenü
accele

ra tă

5.50,

7.06
7.18 
7.43
8.18

8.51
907
9.37

10.37 
11.10 
11.28 
12 38 
1.14 
1.21 
1.29 
1.54 
2.13

6.10
6.41
7.17
8 .-

9 22 
11.53 
150 
2.24 
3 03 
3.46 
3.57 
4.29 
4.55 
5.34 
5 51

3.25
9.15

11.19
12.57
212
2.19
2.49
3.26

421
4.55

6 12
6.25 
6.39 
6.56 
8 20 
8 45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18
12 58
1.34 
1.51 
2.29 
2 48 
3.03
3.26 
407 
4.49
5.35

5.47
6.—
618
6.34
734
7.57

Trenă
accele

ra tă

Trenă Trenă 
de accele- 

persón. ratü

8 22 
8.38 
8.43

9.14

Bncur*-scî 
Predeal fi
Tioii^ö
Braşoyu
Fel di óra 
Apaţa 
Augustinîl 

morodü 
Hnijíaléu 
Sighişora 
E'Jsabetopi le 
Mediaşti
Copşa mică
Mi< ăsasa
Blaşiu
Cräciunelü
Teiuşă
Aindû 
Vinţul de 
Uióra 
Cu< erdea 
Ghirişd 
Apahtda

Cluşiu

Tren de 
persóne

12.20
141
2.26
8.50

7 23 
8.09 
8.43 
9 18 

10.05

sus

7.35
1.12
1.42
2.18
2.48
3.19
3.40
3.56
4.29
5.34
5.54

9 48 
9.50 

10.06 
10 28 
11.04 
11.19 
12.27 
12 58 
1.15 
1.35 
2.09
2 19 
3.01
3 31
9 30

Nâdâşelt 
Ghîrbău 
Aghireşii 
Str na
B Huiedin 
Oiucia 
Buci a 
Bratca 
Rév
Mező-Telegd 
Oradea mare
P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

8 .-
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

4.20
5.07
5.42
6.09
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28
1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18 
4 45
5.14

8.50
5.16
557
6 58

Trenă
de

persón

Jftureşii-Xiu dosii—B istriţa

6.0b 
6.29 
6 47

125
1.50
2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4 53 
5.3<
5 47

7
8.
8.
9
9.

11
11.
12.
12.
12
1.
1.
2.
2
2.
3.
4. 
4 
2.
4
5

23
03 
37
04
46 
03 
29 
06 
37 
53 
18 
39 
13
27 
49
47 
07
28 
34 
.52 
26

Viena 
Budapesta 
Szoiiit k

Aradu
GJogovaţO 
Gyirok 
PôlllçÜ 
RaduaLipova 
Cunop 
Bêizava 
Soborşmii 
Zamü 
Gurasada 
Ilia
Branicica 
Deva 
Simeria (Pisti) 
O' ăştia 
Ş botü
Vinţ. de jost 
Alba Iulia 
Teiuşă

Trenü
de

persón.

Trenü
accele

ra tă
Trenű

de
persón.

10.50 8 . - 3.25
8.15 1.50 9 50;

11.14 3.57 1.05
3.45 6.52 5.24
4.30 T. d. per. 

2 20 5 46
4.42 2.34 5 57
5.03 3 05 6.19
5.14 3.23 6.30
5.32 3.39 6.48
5 56 7.12
6.12 7.27
6.58 8.07
7.26 8.33
7.52 8.57
8.08 9.13
8.26 9 29
8.52 9 53
9.50 10 19

10.16 10.50
10.36 11.16
11 .- II .441
11.26 12.06
11.53 12.38

Trenă
de

persón.

Teiuşu 
Alba Iulia
Vinţ de josû
ŞibotO
Orăştia
Simeria (Pistij
Deva
Branicica
[lia
Gurasada
Zamü
Soborşinfi
Bêrzava
Conopû
Radna Lipova
PauiişCt
Gyorok
GlogovaţO

Âradu
Szolnok
Budapesta

Viena

3.09 
3.50
4.09 
4 52
4 55 
5.23
5 59
6.24 
6.49 
7.-
7 28 
8.03
8 54 
9.10 
944 
9.58

10.11 
10 34 
10.46 
11.18 
4.15

Trenă
accele

ra tă

5 14

7 20

6 01 
6.20 
6.49

8.24
11.51
155

605 7.20 1.40

Trenă
depersón'

1.39 
2 19
2 36
3 03
3
4 17 
4.33 
4.55 
517

5 53

Copşamică
Şeica mar* 
Loamneş 
O'-na 
Sibiiu

3 .-
3.31
415
4.46
5.10

1047 
11.27 
12.08 
12 38 
1 .-

7.10
7.43
8.27
8.59 
9 23

Sifeiiu—Copşa-mica

Sibiiu
Ocna 
L»amneş 
Şei<*a mar* 
Copşamică

7 35
8 02
8 30
9 05 
9.34

4 34
4 58
5 25 
5 55

10.17 
10 43 
1109 
1140 
12056.20

6 24 
7.02 
7.17
7 46 
7.57 
808
8 30 
8.40 
9.05 
2.21 
5.50

Sinteria (Pisti) PetroseniliPelroseni-Sinieria (Pisti

7.02 6 11
12.17 7.28
12.47 7.47 6.43

8.25 7.12
8.51

1.26 9.10 7.51
9.30

1.52 10.07 8.17
2.18 10.44 8.42
2.25 11.04 8.47
3.46 1.16 10.C9
5.26 3.31 11.51
7.30 6.35 1.55
1.40 140 7.20

6.341 .g 52 Simeria
7.40 Sfreiu
8 — Hategü 
‘ Pui 

Orivadia 
Bnniţa 
Petroşeni

8.15 
8.29 
8.53 
9 12 
9.51 

10 06 
10.23 
10.42 
11.17 
1151 
12.09 
2.24 
4.47

6 .- 10.35 4.22 Petroşeni 6 . - 10 50 6.20
6.35 11.26 4.5d Baniţa 6.41 11.40 6.54
7.21 12.23 5.42! Crivadia 7.19 12.19 7.20
8.06 12.— 6.36|Pni 7.57 1.05 7.51
8.47 2.23 7.24 Haţ^gO 8 36 1.54 8 25
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49 a .01
9.45 4 .- 8.36 Simeria 9.52 3.27 9.35

A rad u -T im işora Tim is ó ra —A radu
Aradü
Vin /y a 
Timişora

6.15 11.30 7.15 Timişora 6 20
7.32 12.47 8.04 Vinga 7.21
842 2.04 8.57 Aradu 8.03

l . l l l  5-05
2 46] 6.40
3 50 7.50

<» Iiirisu—Turda T urda—Ghirisu

8.40
6.05

B istriţa—JVKureşu-ILudoşu
Murâşii LudoşO 
Ţagu-Budatelicii 
Bistriţa . . .

l i  o ta  :

4. —I Bistriţa
6481
9 .69!

Ţagu-Budctelicft
Murăşii-Ludoşii

1.16
4.15
7.21

Numerii încuadraţî cu linii gróse însemnézà ôrele de nópte.

Ghiriş ii 
Turda

7.48 10.35 3.40 10.20| Turda 14 .50I 9 30 2.30
8.08 10.55 4 . - 10.44] Ghirişu 5.10| 9 50 2.50

8 50 
9.10

Sigliisóra—Odorlieiu || Odorlieiu—Sigliişora
Stghişora. 
Odorheiu .

1 4.30l 1125
7.2l] 2.11

Odorheiu.
Sighişora.

8 15] 3.15
IO.52J 6.10

Careii-m ari—Keläu I! Kelàu—Careii-m ari
Careii mar! 
Zelău. .

5.50[
11.

Zelău . . 
Careii-marî

1.56
6.48

Cucerdea-Oşorheiu-R. săs.

Cucerdea
Ludoş
Oşorheiu | 
Regh.-săs.

2.50 
3 34 
520 
5 35
7 10

8.20
9.11

11.17

2.41 
3 27 
5.14 
5.36
7 15

Regh -sás. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs.
Oşorheiu
Ludoş
Cucerdea

5.21
6 58
7 47

8 -  
9 35 
5.54
7.41
8.25

8.15
9.53

10.20
12.06
12.50

Simeria (P sk-) —Hunedóra

Simeria (Pisti)
Ô ruft
Hunedóra

10 50
11 13 
11.48

4.40 
5 03 
5.38

9.16
9.34
9.58

Hunedóra—Simeria (Puski)

Hunedóra
O n.a 
Simeria

4 46 
511
5 28

2.32
3 -
3.20

'( 22 
7 50 
8.10

B raşov—Zernesci

Braşoy
Zêrnescï

5.45
7.26

4 55
6.36

Kém esei—B rasov

Zârnesci
Braşov

8 .-
8.24

8.20
9.44

Tipografia A MUBEŞIANU, Braşovu


